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FOUNDED IN STOCKHOLM, THE CAPITAL OF SCANDINAVIA

We quit our day jobs to build the product we wished already existed.
At that time, there weren't any earphones that could be admired the
way other accessories are. We could all relate to how beautifully de-

signed products such as walches, wallets, and sunglasses truly enriched
our everyday lives. When gathering the essentials each morning, we
always reached for items that had been crafted without any trade-offs.

Sudio is disrupting the industry by transforming earphones from an
electronic product info a wearable accessory with studio-quality sound.
We looked to the watch industry for inspiration, where the product was
created primarily fo serve a purpose - displaying time - but from there,
evolved info an accessory with greater meaning. The way the product
complements an ouffit, for instance, has become just as important as its

original function.






PHILOSOPHY
THE ART OF SOUND

Sound is vibrations which propagate through a medium - air. The objec-
five of an earphone is to mimic the original vibrations generated when
the piece of sound was recorded. When taking on this challenge, the
most common mistake is fo forget that a human being is going to sub-
jectively judge whether or not the sound is high fidelity. For that reason,
we've studied the psychoacoustics of the human species and keep this
science constantly in the background of the design process.

At Sudio, we always begin by defining the sound experience we want
to achieve, and from there, we create the technical specifications that
correspond fo it.

This helps us maximize your listening experience - mitigating the flaws
and boosting the effects which really matter so that you'll never miss a
beat.
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PRECAUTIONS AND USAGE

Do not use the product in ways other than described. Handle with care at all times and protect from
damage. Do not expose the earphones to heat, magnetism, cold, damp environments, or abnormal
wear and tear e.g. by bending or pulling them. Please avoid using strong force against the earphones,
as it could lead to damage. Clean with a slightly damp fabric.The WEEE-symbol means that the product
should not be mixed with normal household waste; please return to facilities for Waste Electrical and
Electronic Equipment

WARNING

Never listen to music at an uncomfortably high volume, as this may permanently damage your hearing
Never use the earphones in fraffic or in places where your hearing is needed to perceive dangers. AF
ways store small accessories out range of small children. Always lower the volume before you connect

BATTERY LIFE

Battery life status will be indicated on your smartphone. Charge the earphones when they begin to flash
red. A solid red light indicates that the earphones are being charged. A solid blue light indicates that
the earphones have become fully charged.

8 ENGLISH



WIRELESS PAIRING ACTIVE NOISE CANCELLING
Press and hold the middle bution for 7 sec until the

Press the button marked "ANC” to activate. The
red light is blinking green light will indicate that ANC is on

Red
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POWER ON

Press and hold the middle button for 5 sec unfil the
blue light is blinking

POWER OFF

Press and hold the middle button for 5 sec until the
red light turns off

Blue
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FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncon-
trolled environment.

This fransmitter must not be colocated or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are de-
signed fo provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the insfructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interfer-
ence will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encour-
aged fo fry to correct the inferference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment info an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Product name: Sudio Wireless.

Swedish design, made in China.



Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority fo operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject fo the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful inferference, and
(2) this device must accept any inferference received, including interference that may
cause undesired operation.

ADDRESS

Sudio AB
Upplandsgatan 7
SE-11123 Stockholm
Sweden



FORSIKTIGHETSATGARDER OCH ANVANDNING

Anvénd INTE produkten @n pé négra andra sétt én beskrivna nedan. Hantera produkten med omsorg
och skydda den ifran att bli skadad. Exponera INTE fér vérme, magnetism, kyla, fuktiga milider eller for
onormalt slitage t.ex. genom att béja eller dra. Undvik att tappa, utsétta de fér harda stétar eller att vira
kabeln fér hart. For att rengéra anvénda en smafuktig tygbit.

WEE-symbolen betyder aft produkten INTE ska slangas med vanligt hushallsavfall. Vanligen returnera
produkten till sopstationer for elektroniskt avfall

VARNING

Lyssna ALDRIG p& musik pd en smértsamt hég ljudvolym. Detta kan ge permanenta skador pé din hérsel.
Anvéind ALDRIG hérlurarna | trafik eller i andra milier déir din hérsel behdvs for att véiria undan faror.
Hall ALLTID sm& barn borta frén smé delar. Sénk ALLTID volymen innan du bérjar anvéinda hérlurarna

BATTERITID

Hérlurens batteriprocent kommer att visas pa din Smartphone. ladda hérluren nér lampan bérjar att
blinka rétt. Nér hérluren laddas visas ett rétt ljus, nar det lyser blétt har hérluren laddats férdigt.

12 SVENSKA



PARNINGSLAGE AKTIV BRUSREDUCERING

Tryck och hall inne mittenknappen i 7 s fills rott

Tryck pé knappen med markeringen "ANC” fér att
Jjus blinkar

aklivera brusreduceringen. Den gréna lampan visar
att brusreduceringen &r pé.

STARTA STANGA AV

Tryck och hall inne mittenknappen i 5 s flls det at

Tryck och hall inne mittenknappen i 5 s fills det
det att blatt ljus blinkar.

réda ljuset slocknar.

O



FORHOLDSREGLER OG ANVENDELSE

Brug IKKE produktet p& andre mader end beskrevet. Handle with care pé alle tidspunkter og beskytte
mod skader. Udsaet ikke hovedtelefonerne til varme, magnetisme, kolde, fugtige miljger eller unormalt
slid og aelde fx ved af baje eller traekke dem. Undga at tabe, steerk virkning eller afvikling of kablet
stramt. Renger med en fugtig stof

WEEE-symbol betyder, at produktet ikke mé kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald,
bedes du returnere til faciliteter til affald af elekirisk og elekironisk udstyr.

ADVARSEL

ALDRIG lytte til musik p& en ubehageligt hej volumen, kan dette permanente hareskader. Brug ALDRIG
oretelefoner i trafikken eller p& andre steder, hvor din herelse er nedvendig for at opfatte farer. Altid at
opbevare smé tilbehar ud of sméa barns raekkevidde. ALTID saenke lydstyrken, inden du filslutter.

BATTERITID
Batterilevetiden er synlig pa din mobilielefon. Forlad hovedielefonerne, nér lampen blinker redt. Rad lys
angiver, at hovedtelefonerne oplades, og blét lys angiver, at de er fuldt opladede

14 DANSK



TRADLDS PARRING AKTIV STGJAFBRYDNING
Tryk og hold midterknappen i 7 sek indtil det rede  Tryk p& knappen maerket “ANC” for at aktivere
lys blinker. Det grenne lys angiver, at ANC er taendt.

0 Rod
—|@
@ :
8]
TAND SLUK
Tiyk og hold midrerknoppen 1 5 sek indil det bls Tyk og hold midrerknappen i 5 sek indil def rede
b blinker b slokker
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PRECAUTIONS D’UTILISATION

N'utilisez pas le produit d'une autre fagon qu'indiquée. Manipulez toujours avec soin el protégez conire
tout dommage. N'exposez pas les écouteurs & la chaleur, & un champ magnétique, au froid, & I'humid-
ité et ne porlez pas les écouteurs d'une maniére anormale par exemple en les pliant ou en les firant
EVITEZ de les faire tomber, de les soumetire & un fort impact ou d’enrouler le cable trop fermement.
Nettoyez avec un fissu légérement humide

Le symbole WEEE signifie que le produit ne doit pas &ire jelé avec les ordures ménagéres, merci de
bien vouloir le rapporter & la déchéterie chargée de récupérer les appareils électriques et électroniques.

AVERTISSEMENT

N'écoutez JAMAIS de la musique & un niveau de son trop élevé, ceci pourrait endommager volre acuité
auditive. N'utilisez JAMAIS les écouteurs en conduisant ou en tout autre endroit o votre acuité auditive
est nécessaire pour percevoir tout danger. Ranger TOUJOURS les petits accessoires hors de portée des

jeunes enfants. Baissez TOUJOURS le volume avant de vous connecter.

DUREE DE VIE DE LA BATTERIE

L'état de la durée de vie de la batterie sera indiqué sur voire éléphone mobile. Rechargez les écouteurs
lorsque la lumiére clignotante passe au rouge. La lumiére rouge signifie que les écouteurs sont en cours
de charge. La lumiére bleue signifie que les écouteurs sont complétement chargés.

16 FRANCAIS



COUPLAGE SANS FIL

Appuyez sur le bouton du milieu et gardezle
enfoncé pendant 7 secondes jusqu'a ce que la
lumiére rouge clignote.

Rouge
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ALLUMER

Appuyez sur le bouton du milieu ef gardezle
enfoncé pendant 5 secondes usqu’a ce que la
lumiére bleve clignote

Bleu
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SUPPRESSION ACTIVE DU BRUIT
Appuyez sur le bouton "ANC” pour activer la
fonction de suppression du bruit. La lumiére verte
indique que la fonction ANC est active.

ETEINDRE

Appuyez sur le bouton du milieu et gardez-le
enfoncé pendant 5 secondes jusqu'a ce que la
lumigre rouge s'éteigne

B-0©@3O-
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PRECAUZIONI E USO

NON utilizzare il prodotto in altri modi oltre descritto. Maneggiare con cura in ogni momento e prote-
ggere da eventuali danni. Non esporre le cuffie a calore, magnetismo, freddi, ambienti umidi o usura
anomala e rottura ad esempio piegando o tirando. Evitare di far cadere, forte impatto o avvolgere il
cavo saldamente. Pulire con un tessuto leggermente umido

Il WEEE-simbolo indica che il prodotto non deve essere mescolato con i normali rifiuti domestici, si

prega di tornare a strutture per i rifiuti di apparecchiature eletiriche ed elettroniche.

ATTENZIONE

MAI ascoltare la musica a un volume elevato disagio, cid pud provocare danni permanenti all'udito.
MAI utilizzare gli auricolari nel traffico o in altri luoghi in cui & necessario |'udito per percepire pericoli
SEMPRE riporre piccoli accessori fuori dalla portata dei bambini piccoli. Abbassare sempre il volume
prima di collegare

DURATA DELLA BATTERIA

Lo stato di carica della batteria sard indicato sul tuo smartphone. Carica |'auricolare quando la luce
lampeggiante diventa rossa. La luce rossa indica che Iauricolare & in carica. La luce blu indica che
Iauricolare & completamente carico.

18 ITALANO



ACCOPPIAMENTO WIRELESS

Tenere premuto il pulsante centrale per 7 secondi
fino a che la luce rossa lampeggia

RIDUZIONE DEL RUMORE
Premere il tasto contrassegnato “ANC” per attivar-
lo. La spia verde indica che 'ANC & acceso.

ACCENSIONE

Premi e tieni premuto il pulsante centrale per 5
secondi fino a quando la luce bly lampeggia

SPEGNIMENTO

Premi e tieni premuto il pulsante centrale per 5
secondi fino a quando la luce rossa si spegne

O
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PRECAUCIONES Y USO

No use el producto de ofras formas en las que estd aqui descrito. Use el producto con cuidado en todo
momento y protéjalo para que no sea dafiado. No exponga los auriculares al calor, aparatos magnéti-
cos o imanes, al frio, a la humedad del ambiente o los lleve de manera no indicada que se desgarre,
por ejemplo doblandolos o forzandolos. Evite que se mojen, los fuertes impactos o esfirarlos dandoles
vueltas. Limpielos con una tela ligeramente mojada

El simbolo WEEE significa que el producto no deberia mezclarse con otros desperdicios domésticos,
les rogamos que los tiren Gnicamente en los envases habilitados para desperdicios de equipamiento
Electrénico y Eléctrico

ADVERTENCIA

Nunca escuche misica a un volumen excesivamente alto, ya que esto podria dafiar permanentemente
su oido. Nunca use los auriculares con tréfico o en ofros lugares donde su oido necesite permanecer
alerfa. Siempre almacene los pequefios accesorios fuera del alcance de los nifios. Siempre baje el
volumen antes de coneciarse

CARGA DE LA BATERIA

El estado de carga de la bateria se mostrard en su teléfono. Cargue el auricular cuando la luz que
parpadea sea roja. La luz roja significa que el auricular se esté cargando. La luz azul significa que el
auricular estd completamente cargado!

20 ESPANOL



CONEXION INALAMBRICA

Mantenga presionado el botén central durante 7
segundos hasta que la luz roja parpadee

REDUCCION DE RUIDO

Pulse el botén marcado "ANC” para activar. La luz
verde indicard que el ANC esté encendido

ENCENDER APAGAR
Mantenga presionado el botén central durante 5

Mantenga pulsado el botén central durante
segundos hasla que parpadee la luz azul segundos hasta que la luz roja se apague

Azul

O
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SICHERHEITSMASSNAHMEN UND VERWENDUNG

Verwenden Sie das Produki NICHT auf andere Weise als beschrieben. Zu jeder Zeit mit Vorsicht
behandeln und vor Beschadigung schiitzen. Die Ohrharer NICHT Hitze, Magnetismus, Kalte, feuchten
Umgebungen oder abnormaler Abnutzung ausseizen, z.B. durch Biegen oder Ziehen. VERMEIDEN Sie
die Ohrhorer fallen lassen, starke Auswirkungen oder das Kabel fest Wickeln. Mit einem leicht feuchten
Tuch reinigen

Das WEEE-Symbol bedeutet, dass das Produkt NICHT mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden soll
Bitte zu Abfallentsorgungseinrichtungen fiir elekirische und elektronische Geréte zuriick bringen.

WARNHINWEIS

NIE Musik héren in einer unangenehm hohen Lautstéirke, dies kann Ihr Gehdr daverhaft schédigen
Verwenden Sie die Ohrhsrer NIEMALS im Strabenverkehr oder in anderen Orten, wo lhr Gehdr ist
erforderlich, um Gefahren zu erkennen. IMMER kleine Zubehére auberhalb der Reichweite von Kleinen
Kindern aufbewahren. IMMER die Lautstérke leise einstellen, bevor Sie Ihre Ohrhérer anschlieBen

AKKULAUFZEIT

Die Akkulaufzeit wird auf dem Smartphone angezeigt. Sobald die Kopfhérer rof blinken missen sie
aufgeladen werden. Der Akky wird geladen wenn das Licht ot leuchtet, sobald der Akky vollstandig
aufgeladen ist leuchten die Kopfhérer blay

22 DEUTSCH



BLUETOOTH PAIRING AKTIVE GERAUSCHUNTER-
Halten Sie die mitilere Toste 7 Sek. gedriicki bis ~ DRUCKUNG
das rote Licht blinki Beim Dricken des “ANC wird die Geréuschunter-

driickung aktivert. Das griine Licht bedeutet, dass
ANC an ist.

B 0@0O-
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EINSCHALTEN AUSSCHALTEN

Halten Sie die mitilere Taste 5 Sek. gedriickt bis

Halten Sie die mitilere Taste 5 Sek. gedriickt bis
das blave Licht blinkt.

das rofe Licht ausgeht

Blau

B 0O@0O-
B-0©@3O-
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TURVALLISUUSOHJEITA JA KAYTTO

ALA kayta tuotetia millaén muulla tavalla kuin on alhaalla kirjoitettu. Késittele tuotetia varovasti ja suojele
sita vaurioilta. ALA alfista kvumuudelle, magnetismille, kylmalle, kosteille olosuhteille tai epanormadalille

kulumiselle esim. taivuttamiselle tai venyttémiselle. Vélta pudottamista, kovia iskuja tai kaapelin voimak-

asta kiertamista. Puhdista vahén kostetulla kankaalla.

WEE-symboli tarkoittaa, ettd volefia El saa heittad tavallisen komo\ous\o"een mukana. Ole hyvé
kierréitd tuote séhké-ja ki hin keré

VAROITUS

Ala KOSKAAN kuuntele musiikkia jarkyttévéan kovalla ganella. Se voi aiheuttaa pysyvia  kuvlovaurioita.
Alé KOSKAAN kéyta kuulokkeita liikenteessd tai muissa ympéristéissé joissa kuloasi  farvitaan vaaro-
jen valttémiseksi. Pida AINA pienet lapset poissa pikkuosista. Laske AINA &&nenvoimakkuus ennenkuin
alat kayttamaan kuulokkeita

AKUN KESTO

Akun tila ilmoitetaan &lypuhelimessasi. Lataa kuulokkeet, kun punainen valo vilkkuu. Jatkuva punainen
valo ilmoittaa, eftd kuulokkeet latautuvat. Jatkuva sininen valo ilmoittaa, ettd kuulokkeiden akku on
ladattu tayteen.

24 SUOMI



LANGATON PARITTAMINEN AKTIVINEN AANENVAIMENNUS
Paina keskindppdintd ja pidd sité pohjassa

Aktivoi painamalla ANC-painiketta. Vihred valo
7 sekunnin ajan, kunnes punainen valo vilkkuu osoittaa, eftéd ANC on padlla

Punainen

Vihred

VIRRAN KYTKEMINEN VIRRAN KATKAISEMINEN
Paina keskingppdintd ja pida sité pohjassa

Paina keskindppdinid ja pidd sité pohjassa 5
5 sekunnin ajan, kunnes sininen valo vilkkuu sekunnin ajan, kunnes punainen valo sammuu

Sininen

B-0©@3O-
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FORHOLDSREGLER OG BRUK

IKKE bruk produktet pa andre méter enn beskrevet. Handteres med forsiktighet il alle tider og beskytte
mot skader. lkke utsett aretelefoner til varme, magnetisme, kalde og fuktige miljger eller unormal slitasje
for eksempel ved & boye eller rekke dem. Unngd & miste, sterk innvirkning eller rulle sammen ledningen
tett. Rengjer med en litt fukig stoff

WEEE-symbolet betyr at produktet skal ikke blandes med vanlig husholdningsavfall, kan du ga filbake fil
anlegg for avfall fra elekirisk og elektronisk utstyr.

ADVARSEL

ALDRI Iytte il musikk p& et ubehagelig hayt volum, kan dette skade herselen permanent. ALDRI bruke
hodetelefonene i trafikken eller andre steder hvor harselen trengs for & oppfatte farer. ALLTID lagre sma
ekstrautstyr utilgiengelig for smé barns rekkevidde. ALLTID senke volumet fer du kobler til

BATTERILEVETID

Batteritiden er synlig pd din mobiltelefon. Lad hodetelefonene nar lampen blinker redt. Redt lys indikerer
at hodetelefonene lades og blatt lys indikerer at de er fulladet.

26 NORSK



TRADLDS PARRING

Trykk og hold inne den midterste knappen i 7
sekunder til redt lys blinker.

Rad

B 0@0O-
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SKRU PA

Trykk og hold inne den midterste knappen i 5
sekunder il blatt lys blinker.

B 0O@0O-
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AKTIV STOYREDUSERING

Press knappen som viser “ANC” for & akivere

funksjonen. Et grent lys vil indikere at ANC er pa

SKRU AV

Trykk og hold den midterste knappen i 5 sekunder
inntil rade lys skrus ov

O
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PRECAUCOES E USO

Néo use o produto de outras maneiras do que o descrito. Manusear com cuidado em todos os momen-
tos e proteger contra danos. Ndo exponha os fones de ouvido ao calor, magnetismo, ambientes frios,
Umidos ou desgaste anormal e desgaste, por exemplo, dobrando-o ou puxando-os. Evite deixar cair, o
impacto forte ou enrolando o cabo com forga. limpe com um tecido ligeiramente dmido

O simbolo WEEE significa que o produto ndo deve ser misturado com o lixo doméstico normal, por
favor, devolva a instalagdes para Waste Electrical and Electronic Equipment

ATENCAO

NUNCA ouvir misica em um volume desconfortavelmente alta, isso pode danificar permanentemente o
sua audicdo. NUNCA use os fones de ouvido no transito ou em outros locais onde é necessaria a sua
audicdo para perceber perigos. SEMPRE guardar pequenos acessorios, fora do alcance das criancas

SEMPRE diminuir o volume antes de conectar.

CARGA DA BATERIA

O status da bateria estard indicado no seu smartphone. Carregue os fones quando a luzinha vermelha
comecar a piscar. A luz vermelha sélida indica que seus fones estdo sendo carregados. A luz azul
sslida indica que seus fones esido 100 % carregados

32 PORTUGUES



EMPARELHAMENTO SEM FIO

Pressione o botdo do meio durante 7 segun-
dos até a luz vermelha piscar.

ATIVAR CANCELAMENTO DE RUIDO

Pressione o botdo “ANC” para ativélo. A luz verde
indicard sua ativacdo.

LIGADO

Pressione o botdo do meio durante 5 segun-
dos até que a luz azul comece a piscar.

DESLIGADO

Pressione o botdo do meio durante 5 segundos até
que a luz vermelha se desligue

Azul

B 0O@0O-
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VOORZORGSMAATREGELEN EN GEBRUIK VAN HET PRODUCT

Gebruik het product NIET op andere manieren dan beschreven. Behandel met zorg en bescherm tegen
beschadigingen. De oortelefoons NIET blootstellen aan hitte, magnetisme, kou, vochtige omgeving of
ongewoon gebruik en shijtage, by door buigen of trekken. VERMIDT ruwe behandeling en de kabel
NIET stevig omwikkelen. Schoon maken met een licht vochtig doekje.

THet WEEE-symbool op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet als huishoudelijk
afval mag worden behandeld. Het moet echter naar een plaats worden gebracht waar elekirische en
elektronische apparatuur wordt gerecycled

WAARSCHUWINGEN

NOOIT naar muziek luisteren op een te hoog volume, dit kan uw gehoor blijvend beschadigen. De
oortelefoons NOOIT gebruiken in het verkeer of in andere omgeving waar uw gehoor vereist is. Houd
kleine voorwerpen ALTI)D uit de buurt van kinderen. ALT|D het volume verminderen voordat u verbinding
maakt

BATTERIJDUUR

Levensduur van de batterij wordt op uw smartphone weergegeven. Llaad de koptelefoon als het knip-
perende lampje rood wordt. Rood licht betekent dat de koptelefoons worden opgeladen. Blauw licht
betekent dat de koptelefoon volledig is opgeladen
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DRAADLOOS VERBINDEN

Hou de middelste knop 7 seconden ingedrukt
fotdat het rode lampje gaat knipperen

ACTIEVE STROMINGEN

Druk op de knop "ANC” om te activeren. Het
groene licht geeft aan dat ANC aan staat

Rood

B 0@0O-
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AANZETTEN

Houd de middelste knop voor 5 seconden totdat
blauwe lampje knippert

UITSCHAKELEN

Hou de middelste knop 5 seconden in fotdat het
rode lampie is uitgeschakeld
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MEPBI MPEAOCTOPOXHOCTN M MCMOAB3OBAHME

HE MCNOAb3yiTE NPOAYKT B ADYTMX OTHOLLEHUAX, Y€M ONMCaHO. OBpallaThcs
OCTOPOXHOCTbIO BO BCE BDEMEHA M 3ALLMTUTL OT MOBPEXAEHUIA. He noasepraiTte
HAYLWHWKK K TENAY, MATHETU3MA, XOAOAHbBIX, BACXKHbIX CPEAQX AWM HEHOPMAABHOIO
M3HOCA, HaNpumep, U3rné UAmn MOTAHYB MX. He AOI'I\/CKGI;\TS NAAEHWA, CUABHOE BAUAHNE NAU
HAMOTKM KABEAS MAOTHO. YUCTbIN CO CAETKA BACKHOM TKAHM.

WEEE-CHMMBOA O3HAYAET, YTO NPOAYKT HEAb3S CMELLMBATL C OObIMHBIMM BbITOBLIMM
OTXOACQMM, MOXAAYACTA, BEPHYTb K COEACTBAM YTUAM3ALIMM IAEKTPUYECKOTO U
3AEKTPOHHOro 060PYAOBAHMS.

MPEAYMPEXAEHUE

HUKOTAA He CAyLLAiTE MYy3bIKY HO HEMPUATHO BbICOKOM FDOMKOCTU, 3TO MOXET NPUBECTH
Kk nospexaeHuio cayxa. HUIKOTAA He MCNOAb3ynTe HAYLLHMKK B NPOBKE UAK B APYTMX
MECTAX, TAE BALL CAYX, HEOBXOAMMBIX AAS BOCMPUATUS ONACHOCTU. BCETAA XPQHUTL
HeBOoAbLLME aKCECCYapbl B HEAOCTYMHOM AAS AETEN AMANA30HA. CHMXANTE TPOMKOCTb
AO MOAKAIOYEHMS.

BPEMA PABOTbl BATAPEM

Bpemsa pabotel 6atapen GyaeT oTobpaxXaTsCa HA BALEM CMAPTAOOHe. ECAM MHAMKATOP
HAYLIHMKOB HOYAA MUFaTh KPACHBIM LUBETOM — 30PAAMNTE HAYLUHWKK. BO BpEems 3apaaku
MHAMKQTOP CBETUTCA KPACHBIM LIBETOM, O €CAM 3APAAKA 3ABEPLLEHA, TO MHAMKATOP
CTAHOBMUTCH CUHUM.

Vmnoprep: 000 «[uxayc». Aapec: Poccuts, 105066, Mockea, yn. oGpocnoGoackas, a. 5, crp. 1,
KoMHara 10. MpeTeHsny NpUHIMAloTCs Mo aapecy: Poccus, 111250, 1. Mockea, np-4 3a80/a «Cepn v
Monor», 4.6, k.1

Crpana Kuraii. dupma Cyawo 3iibu, 7,3c111123,
Crokronsm, LUseuys.

CPOK CyGbi 1 0. CPOK rapaiTit 1 10/} C MOMEHTa NPOARKH. YCTOBIUR rapaHTUM: COBMIoAeHYE
yenosuii Yenoews : Npyt Temneparype ot +10°C 40 +35°C. Bepes o1

BRamu Mepen c
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BECTPOBOAHOE
COMPAXEHNE

Haxmumte 1 yaepxuBante CpeaHioo
KHONMKY B TEYEHME 7 CEKYHA AOC
NOABAEHMS KPACHOTO CBETOBOTO
MHAMKATOPA.

O
BKAKOYEHME
Haxkmure 1 yAep>kuBaiTe CpeAHion

KHOMKY B TEYEHME 5 CEKYHA AO Tex nop,
MOKA CUMHUIA MHAMKATOP HE HAYHET MUIQTb.

O

KpacHbli

B 0@0O-

CUHWI

B 0O@0O-

AKTMBHOE MOAABAEHME
LLYMA

Haxkmute KHOMKy ¢ Haanuchio (~ANCy
AAS QKTMBAUMU. 38AEHBIN MHAMKATOP
ykasbigaeT, 4710 AHK BKAIOYEH.

3€AEHbIN

BbIKAKOYEHME

HOxXMUTE 1 YAEPXKMBAITE CPEAHIOI
KHOTIKY B TEYEHME 5 CEKYHA AO TEX NOp,
noka KpOCHbIIZ UHAMKATOP HE NOracHeT.

O
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KULLANIM KILAVUZU VE KULLANIM TALIMATI

Lutfen kullanim kilavuzunda yer alan talimatiara uyunuz. Cihazinizi her zaman dikkatli
kullanin ve darbelere karsi koruyun. Isidan, manyetik alanlardan, soguktan ve nemli
ortamlardan uzak tutunuz. Cihazinizi asindinct madde kullanmadan, hafif nemli bir kumas
ile temizleyin.

Cihazinizi evsel atiklardan ayiriniz.

UYARI
YUksek sesle muzik dinlemek, kalici isitme kaybina neden olabilir. Trafikte dikkat daginikiigi-

na neden olacagindan trafikteyken kullanmamaniz tavsiye edilir. Cihazin ki¢Uk aksesuar-
larini kicUk cocuklardan uzak tutunuz. Baglanmadan énce her zaman sesi kisiniz.

BATARYA OMRU

Pil 8mrU durumu akilll telefonunuzda gosterilir. Yanip sénen isik kirmizi déndiginde kulaklik
sarj edin. Kirmizi 1sik kulaklik sarj ediliyor demektir. Mavi isik kulaklik tamamen sarj demektir.

46 TURKCE



KABLOSUZ ESLESTIRME

Ortadaki dUmege 7 saniye basin I0tfen,
kirmizi isik gelene kadar

AKTIF GURULTUNUNIPTAL EDILMESI

Etkinlestirmek icin “ANC" isaretli dUgmeye basin.
Yesil isik, ANC'nin acik oldugunu gosterir.

Kirmizi

B 0@0O-
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ACIK KAPAT

Mavi isik yanip séniyor kadar basin ve
5 saniye orta dugmesini basili tutun.

Kirmizi 151k sénene kadar basin ve 5 saniye
orta dugmesini basili tutun.

Mavi yapmak

B-0©@3O-
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BEZPECNOSTNIi OPATRENi A POUZITI

Nepouzivejte vyrobek jinym zpUsobem, ne? je popsdno. Za viech okolnosti s nim zach-
dazejte opatrné a chrarnte jej pfed poskozenim. Sluchdatka nevystavujte vysokym ani pfilis
nizkym teplotam, siinému magnetickému poli, &i vinkému prostiedi. Vyvarujte se prilisnému
opoftfebeni zpUsobenému napf. tahdnim &i ohybdnim. Zabrante pddim vyrobku, ndrazim
nebo pfili§ pevnému navijeni kabelu. Cistéte mimé navihdenym hadfikem.

WEEE symbol znamend, ze vyrobek musi byt zlikvidovan oddélené od domdéciho odpadu.
Po skonceni jeho zivotnosti je nutné jej dopravit na misto uréené pro likvidaci elektrického
a elektronického odpadu.

VAROVANI|

Nadmérnd hlasitost mUze mit za ndsledek trvalé poskozeni sluchu. Vyhnéte se proto
dlouhodobému hlasitému poslechu. Nepouzivejte sluchatka, pokud tim mizete ohrozit
sebe nebo nékoho ve Vasem okoli, napf. pokud fidite automobil nebo pfi podobné
Cinnosti, kdyje vyzadovdna Vaie plna pozornost. Piislusenstvi vzdy uchovavejte mimo
dosah déti. Pfed zapojenim sluchdtek vidy nejprve snizte hlasitost na Vasem hudebnim
prehravadi.

VYDRZ BATERIE

Stav baterie bude uveden na Vasem smartphonu. Sluchatka dobijejte, kdyz zacne blikat
Cervend dioda. Svitici Cervend dioda znamena, Ze se sluchatka pravé nabiji. Kdyz dioda
zacne svitit modfe, sluchatka jsou pIné nabita.
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BEZDRATOVE PAROVANI

Drite stfedni tlacitko 7 vtefin az zaéne
Cervené svétlo blikat.

Cervend
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ZAPNUTI

Stisknéte a podrzte prostiedni tlacitko po
dobu 5 vtefin, dokud nezacne blikat modra
dioda.

Modré

B 0O@0O-
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ZRUSENI AKTIVNIHO HLUKU

Stisknéte tlacitko oznacené “ANC" pro
aktivaci. Zelené svétlo indikuje, ze je
ANC zapnutd.

Zelena

VYPNUTI

Stisknéte a podrzte prostiedni tlacitko
po dobu 5 vtefin, dokud cervené dioda
nezhasne.
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MPO®YAAZEIL KAl XPHXH

MHN XPHIIMOTOIEITE TO MPOION ME AAAOYZ TPOMOYI MEPAN AYTQN MOY
ANATPADONTAI.

XEIPIZTEITE TO ME NPOXOXH KAGE ®OPA, TIA ANO®YIH BAABON. MHN EKOETETE

TA AKOYITIKA XE MEPIBAAAON MOY YNAPXEI ©EPMOTHTA, MATNHTIZIMOY , KPYO H
YTPAZIA KAl ANO®YTETE KAGE EIAOYI MH ®YIIOAOTIKH ®OOPA M.X. KAMMNTONTAL TA
HTPABQONTAL TA. ANO®YTETE TIX NTQIEIL, IYMMIEIH H THN MNEPIEAIZH TOY KAAQAIOY
IDIXTA. KAOAPIITE ME ENA EAADPQY YTPO YDOAIMA.

TO WHEE-LYMBOAO IHMAINEI OTI TO NMPOION AEN MPEMEI NA ANAMITNYETAI ME

TA IYNHOIZIMENA OIKIAKA ATTOPPIMMATA.MAPAKAAOYME NA TA EMNIZTPEDETE ITIX
ETKATAITAZEIL NOY ESIAANIKEYONTAITIA° AOBAHTA HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY

EZOMAIZMOY.

MPOEIAOMNOIHIH

MNOTE NA MHN AKOYTE MOYZIKH IE YNMEPBOAIKA YWHAH ENTATH , AYTO MMOPEI

NA NMPOKAAELEI MONIMH BAABH ITHN AKOH JAX. MOTE MHN XPHIIMOMMOIEITE TA
AKOYITIKA EN KINHZEI, H IE MEPH ITA OMOIA H AKOH TAY EINAI AMTAPAITHTH TA NA
ANTIAHOOEITE MOANOYX KINAYNOYI. MANTA NA ANOGHKEYETE TA MIKPA AZEZOYAP
TOY NMPOTONTOX IE MAKPINH AMOZTAIH AMO NMIOANH EMADH TQN MAIAIQN ME AYTH.
MANTA NA XAMHAQNETE THN ENTAZH MMPIN ZYNAEOEITE.

AIAPKEIA ZQHY MIMATAPIAY

H KATAXTAIH THI AIAPKEIATL ZQHX THI MMATAPIAL ©A ANATPADETAI 1TO SMARTPHONE
IAY. ®OPTIITE TA AKOYITIKA OTAN TO ®QJ NOY ANABOIBHNEI, MNEI KOKKINO. TO
KOKKINO ®QF THMAINEI OTI TA AKOYITIKA ®OPTIZOYN. TO MMAE ®QF THMAINEI OTI
TA AKOYITIKA EINAI MAHPQI ®OPTIIMENA.
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WIRELESS LYNAEIH

MNATHETE KAl KPATHITE TO MEZAIO KOYMI
MIA 7 AEYTEPOAENTA MEXPI TO KOKKINO
®QTAKI NA APXIZEI NA ANABOIBHNEI

KOKKIVOG

POWER ON (ANOITMA)
MATHETE KAl KPATHITE TATHMENO TO
MEZAIO KOYMTITIA 5 AEYTEPOAEMTA
MEXPI TO MIAE ®Q3 NA ZEKINHIEI NA
ANABOIBHNEL MMAE.

O

MrmAe
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ENAP=H ENEPTOY ©OPYBOY

MATHITE TO KOYMII NOY EXEI
ENIZHMANOEI “ANC" 1A ENEPTOMOIHIH.
TO MPALINO ®QF AEIXNEI OTIH
AEITOYPTIA ANC EINAI ENEPTOMOIHMENH.

MNpdoivog

AMENEPTONOIHIH

MATHITE KAI KPATHITE MATHMENO TO
MEZAIO KOYMNITIA 5 AEYTEPOAEMTA
MEXPI NA IBHIEI TO KOKKINO ®Q1.
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ZCE

For more information, visit:
www.sudio.com/faq



